
MFP-20-GB(V1)

RECTANGULAR FRAME POOL
OWNER’S MANUAL 

FOR FOLLOWING SIZES:
 -13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm)

   -18’ x 8.2’ x 39.5”(5.4m x 2.5m x 1.0m)
    -18’ x 10’ x 48”(5.49m x 3.05m x 1.22m)
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IMPORTANT SAFETY RULES
READ, UNDERSTAND, AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY 

BEFORE INSTALLING AND USING THIS PRODUCT !  

DO NOT RETURN PRODUCT TO STORE

STOP!

Drawing for illustration purpose only. Actual product may vary.  Not to scale.
Detailed information of product model and size is shown at the end of this manual!

Please read carefully and keep for future reference.

SHANGHAI JILONG SPORT AND LEISURE PRODUCTS CO., LTD
2555 XiuPu Road, Pudong Area,Shanghai,China.
www.avenli.com
JIANGSU JILONG SPORT AND LEISURE PRODUCTS CO., LTD  
NO.1 Industrial Area South Zhongchen Road Zhongyang Town,Suqian,Jiangsu,China
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PART1-THE SAFETY INSTRUCTIONS

Non Swimmers safety
1). Continuous, active, and vigilant supervision of weak swimmers and non-swimmers by a competent adult is required at all times 
(remembering that children under five are at the highest risk of drowning);
2). Designate a competent adult to supervise the pool each time it is being used;

                      3). Weak swimmers or non-swimmers should wear personal protection equipment when using the pool;

4). When the pool is not in use, or unsupervised, remove all toys from the swimming pool and its surrounding to avoid attracting 
children to the pool.
Safety devices
1). It is recommended to install a barrier (and secure all doors and windows, where applicable) to prevent unauthorized access 
to the swimming pool;
2). Barriers, pool covers, pool alarms, or similar safety devices are helpful aids, but they are not substitutes for continuous and 
competent adult supervision.
Safety equipment
1). It is recommended to keep rescue equipment (e.g. a ring buoy) by the pool;
2). Keep a working phone and a list of emergency phone numbers near the pool. 
Safe use of the pool
1). Encourage all users especially children to learn how to swim;
2). Learn Basic Life Support (Cardiopulmonary Resuscitation - CPR) and refresh this knowledge regularly. This can make a life-
saving difference in the event of an emergency;
3). Instruct all pool users, including children, what to do in case of an emergency;
4). Never dive into any shallow body of water. This can lead to serious injury or death;
5). Do not use the swimming pool when using alcohol or medication that may impair your ability to safely use the pool;

Carefully read, understand, and follow all information in this user manual before installing 
and using the swimming pool. These warnings, instructions, and safety guidelines address 
some common risks of water recreation, but they cannot cover all risks and dangers in all 
cases. Always use caution, common sense, and good judgment when enjoying any water 
activity. Retain this information for future use.
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PART1-THE SAFETY INSTRUCTIONS
6). When pool covers are used, remove them completely from the water surface before entering the pool;
7). Protect pool occupants from water related illnesses by keeping the pool water treated and practicing good hygiene. Consult the 
water treatment guidelines in the user’s manual;
8). Store chemicals (e.g. water treatment, cleaning or disinfection products) out of the reach of children.
9). Use the signage as outlined below;
10). Removable ladders shall be placed on a horizontal surface.
11). Warning: a drained pool outdoors may cause unknown hazards. 
       WARNING: Installation and assembly shall be done by adults.
       WARNING: Read and follow the the instruction for use and maintenance to ensure a safe use of the swimming-pool   
       kit. Not following the instructions for use and maintenance can cause serious health hazards, in particular for children.
        WARNING: Only for domestic outdoor use.
        WARNING: Drowning hazard. Children can drown in very small amounts of water.
        WARNING: It is recommended to install a barrier (and secure all doors and windows, where applicable) to prevent 
        unauthorized access to the swimming pool.

                           WARNING: Keep children under supervision in the aquatic environment.

                           WARNING: No diving.

This safety sign must be posted in a prominent visible position within 2m of the pool. Alternatively you may purchase a 
vinyl base glue (not included) to glue the sign to the pool wall next to the entry and exit point,assuring it is prominently 
visible to all users when approaching the pool.
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PART2-PART REFERENCE

-13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm)

Model Size Water Capacity Pump Ladder

17823XX 13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm) 7020L(1854GAL) √ √

XX : DE/EU/GB/FR/IL/CH/BR/RU
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PART2-PART REFERENCE

113’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm)

NO. NAME QTY SPARE PART

1 Horizontal Beam  A 2 393298

2 Horizontal Beam  B 2 393299

3 Horizontal Beam  C 2 393300

4 Horizontal Beam  D 4 393301

5 Horizontal Beam  E 2 393302

6 L-Tube 4 393303

7 U-Tube 12 393304

8 Plastic Spring Pin 24 393089

9 U-Tube Joint 24 393091

10 Stopper 2 290311

11 Hole Strainer 2 290312

12 Drainage valve cover 1 290367

13 Drainage valve connector 1 290365

14 Pool Liner 1 393294

NOTE: Drawing for illustration purpose only. Actual product may vary.  Not to scale.
Before assembling your pool, layout and review the contents to become familiar with all the parts 
you will be using during the assembly:
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PART2-PART REFERENCE

Model Size Water Capacity Pump Ladder

17824XX 18’ x 8.2’ x 39.5”(5.4m x 2.5m x 1.0m) 11060L(2922GAL) √ √

12018XX 18’ x 8.2’ x 39.5”(5.4m x 2.5m x 1.0m) 11060L(2922GAL) √ √

-18’ x 8.2’ x 39.5”(5.4m x 2.5m x 1.0m)

XX : DE/EU/GB/FR/IL/CH/BR/RU



7

MFP-20-GB(V1)

PART2-PART REFERENCE

18’ x 8.2’ x 39.5”(5.4m x 2.5m x 1.0m)

17824 XX 12018XX

NO. NAME QTY SPARE PART QTY SPARE PART

1 Horizontal Beam  A 4 393305 4 393305

2 Horizontal Beam  B 6 393306 6 393306

3 Horizontal Beam  C 4 393307 4 393307

4 L-Tube 4 393308 4 393308

5 U-Tube 14 393304 14 393304

6 Plastic Spring Pin 28 393089 28 393089

7 U-Tube Joint 28 393091 28 393091

8 Stopper 2 290311 2 290311

9 Hole Strainer 2 290312 2 290312

10 Drainage valve cover 1 290367 1 290367

11 Drainage valve connector 1 290365 1 290365

12 Pool Liner 1 393295 1 393383

NOTE: Drawing for illustration purpose only. Actual product may vary.  Not to scale.
Before assembling your pool, layout and review the contents to become familiar with all the parts 
you will be using during the assembly:

XX : DE/EU/GB/FR/IL/CH/BR/RU
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PART2-PART REFERENCE

-18'x10'x48"(5.49mx3.05mx1.22m)

Model Size Water Capacity Pump Ladder

17728XX 18’ x 10’ x 48”
(5.49m x 3.05m x 1.22m) 15120L(4000GAL) √ √

17728-1XX 18’ x 10’ x 48”
(5.49m x 3.05m x 1.22m) 15120L(4000GAL) √ √

XX : DE/EU/GB/FR/IL/CH/BR/RU
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PART2-PART REFERENCE

18'x10'x48"(5.49mx3.05mx1.22m)

NO. NAME QTY SPARE PART QTY SPARE PART

1 Horizontal Beam  A 4 393084 4 393084

2 Horizontal Beam  B 4 393085 4 393085

3 Horizontal Beam  C 4 393086 4 393086

4 L-Tube 4 393088 4 393088

5 U-Tube 12 393087 12 393087

6 Plastic Spring Pin 24 393089 24 393089

7 U-Tube Joint 24 393091 24 393091

8 Hole Strainer 2 290368 2 290368

9 Drainage valve cover 1 290367 1 290367

10 Drainage valve connector 1 290365 1 290365

11 Pool Liner 1 393083 1 393153

Color GREY GREY

NOTE: Drawing for illustration purpose only. Actual product may vary.  Not to scale.
Before assembling your pool, layout and review the contents to become familiar with all the parts 
you will be using during the assembly:
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PART2-PART REFERENCE

-13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm)

Model Size Water Capacity Pump Ladder

12017XX 13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm) 7020L(1854GAL) √ √

12017 13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm) 7020L(1854GAL) × ×

XX : DE/EU/GB/FR/IL/CH/BR/RU
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PART2-PART REFERENCE

113’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm)

NO. NAME QTY SPARE PART

1 Horizontal Beam  A 2 393415

2 Horizontal Beam  B 2 393416

3 Horizontal Beam  C 2 393417

4 Horizontal Beam  D 2 393418

5 Horizontal Beam  E 2 393419

6 L-Tube 4 393303

7 U-Tube 10 393410

8 L-Tube sleeve 8 393414

9 Plastic Spring Pin 6 393411

10 U-Tube Joint 20 393413

11 Plastic Spring Pin
(U-Tube) 20 393412

12 Stopper 2 290311

13 Drainage valve cover 1 290367

14 Drainage valve connector 1 290365

15 Pool Liner 1 393409

NOTE: Drawing for illustration purpose only. Actual product may vary.  Not to scale.
Before assembling your pool, layout and review the contents to become familiar with all the parts 
you will be using during the assembly:
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PART3-SITE SELECTION

It is absolutely essential to select a suitable site for your pool BEFORE attempting to 
fill it with any water. Please select a set-up site which strictly conforms to the following 
guidelines:

Guide1. Ensure that the area is firm, flat (no bumps or mounds of earth) and extremely level, with a grade not exceeding 
3° of slope at any point in the set-up area. 
Guide2. Make sure that the area you have selected to set-up the pool is completely free of sticks, stones, sharp objects or 
other foreign debris.
Guide3. Select an area that is not directly underneath overhead power lines or trees. Additionally, make sure that the pool 
set-up area does not contain underground utility pipes, lines, or cables or any kind. 
Guide4. If a ground cloth is provided with your pool kit, its use is highly recommended. The ground cloth will help protect 
the pool liner from damage due to weed growth, sharp objects, and debris. 
Guide5. If at all possible, choose an open location on your property that is exposed to direct sunlight. This will help to 
warm your pool.

WARNING: Pools installed on inadequately level surfaces are subject to leaking, 
forming irregularities, or collapse, which can result in property damage or serious 
injury for those in or around the pool area! 

WARNING: Do not use sand during setup process. If it appears that there is a 
need for use of a “leveling agent”, then your set-up site is likely unsuitable. FAILURE 
TO OBEY THIS WARNING MAY RESULT IN SERIOUS PERSONAL INJURY.

CAUTION: Please choose your set-up area carefully, as lawn and other desir-
able vegetation underneath the ground cloth(If applicable) will die. Furthermore, try 
to avoid setting the ground cloth(If applicable)in areas prone to aggressive plant and 
weed species, as they may grow through the ground cloth(If applicable).

CAUTION: The pool must be accessible to a 110 or 230-volt AC outlet protected 
by a Ground Fault Circuit Interrupter (GFCI). The pool should be set no closer than 2 
m. to the power source, but no further than the length of the filter pump cord. Under 
no circumstances should an extension cord be used to extend the range of the con-
nection.

+3°

Bumpy,Sloping Ground-INCORRECT
Flat,Level Ground-CORRECT
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Step4. INSTALL HORIZONTAL BEAM

Step3. INSTALL THE U-TUBES

Slide combined beams into sleeve,the hole on the beams should face outwards. 

Slide each U-tube through the bottom addition 
connected belt

1. Insert Plastic Spring Pin  into the U tube.
When the locks on the Plastic Spring Pin fit the 
holes on the edge of the U tube. It is properly
installed.
2. Insert U-Tube Joint into the U tube.When  
the locks on the edge of the U tube fit the 
holes on U-Tube Joint. It is properly installed.

PART4-SET UP THE POOL

BEAM A BEAM B BEAM C 
For 18’ x 8.2’ x 39.5” / 18’ x 10’ x 48”, the combination is A-B-C

For the long side sleeve of the pool: 

Step1. ACCOUNT FOR ALL PARTS. 
Remove all the parts from the carton(s) and place them on the ground in the location where they are to be assembled  
Check each part according to “PART REFERENCE” .Make sure all the pieces to be assembled are accounted for. 

IMPORTANT: Do not start assembly if any pieces are missing. For replacement pieces call the Consumer Service 
telephone number in your area.
The number of persons required for installation: 2 adult at least.
Total installation time except the time for site preparation and water filling : 45 minutes 

Step2. INSTALL DRAIN VALVES COVER AND STOPPER
Make sure that outer drain plug is inserted into the outer drain cap and drain valve cover is screwed on tightly.Plug the con-
nection holes with the stoppers. (The out drain plug changes according to different size of pool.)

STOPPER Out Drain Plug A Out Drain Plug BDrain Vavle Cover

BEAM E BEAM D BEAM C 
For 13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm), the combination is E-D-C

1 2
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Slide combined beams into sleeve,the hole on the beams should face outwards. 

PART4-SET UP THE POOL

Step5. INSTALL HORIZONTAL BEAM AND L-TUBE 

Use the connection end of the L tube to connect the adjacent horizontal tubes.

Step6. INSTALL HORIZONTAL BEAM AND U-TUBES

Find the one side holes on the horizontal beam.Insert the U-tube Joint into the holes.Ensure they are fully connected

For the short side sleeve of the pool: 

BEAM A BEAM C

For 18’ x 8.2’ x 39.5” / 18’ x 10’ x 48”, the combination is A-C

BEAM A BEAM B 
For 13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm), the combination is A-B
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PART5-FILL THE POOL WITH WATER

WARNING: Do not leave pool unattended while filling with water.

WARNING: If more than 1~2 inches of water collects on any one side before you 
start filling in the center.The pool is not level enough, and must be corrected! You 
shall pull out the drain plug, release the water completely, disassemble the pool 
completely,locate the pool on a plane surface, repeat set up instructiion. 

WARNING: DO NOT OVERFILL as this could cause the pool to collapse.In times of 
heavy rainfall you may need to empty some of the water to ensure the level is correct.

1. Make sure the drain fitting is plugged securely and the 
cap is in place. Start filling the pool with water. After about 
1-inch of water is on the bottom, stop filling and smooth 
wrinkles out of the bottom of the pool. Pull the outer wall 
out from the top edge, all around the bottom of the pool, so 
that it fills evenly. 
 
2. Continue filling the  pool until water level.

90%
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WARNING: Do not let your children stand at downfold and face the water outlet dur-
ing the drainage. The water current may sweep your children.
WARNING: Pool should be stored at places where is cool and dry, with no sharp 
object surroued, or no heavy objects lying above, which may cause damage to the 
pool.
Step1. If you have a filter pump, make sure that the electricity source to the filter pump has been disconnected.
Step2. Check to ensure that the out drain plug is firmly inserted on the inside of the pool.
Step3. Attach your garden hose to the drainage valve connector, and placing the other end of the hose in an area where the 
water can drain safely, such as a storm drain or street gutter. Remember that because water always finds its own level, the end 
of the hose must be lower in elevation than the pool to ensure complete drainage.
Step4.If you have a filter pump, insert the stopper into the inlet and outlet fixtures, on inside of pool, and then disconnect the 
filter pump hoses.
Step5. Attach the drainage valve connector to the drain outlet by turning connector in a clockwise direction.
Step6. Open the out drain plug on the inside of the pool and the water will begin to drain immediately.
Step7. Disconnect the hose and drainage valve connector when finished.
Step8. Replace the out drain plug on the inside of the pool.
Step9. Be sure that the pool liner is completely dry before folding the pool for long-term storage. Leaving the pool exposed to 
sunlight for a few hours will clean and speed the drying process and make it easier to fold the pool for storage. (Never attempt 
to fold or stow a pool that is not completely dry as this could lead to a proliferation of mold or mildew build-up during the time 
the pool is in storage.)
Step10. Remember, proper off-season storage is critical to protect your investment in your pool.(espeically in winter)  Once 
drained and dry, your pool should be carefully folded and wrapped in a ground cloth (if available) or other similar protective 
tarp-like material. The pool and all applicable accessories such as the pump, cover, ground cloth, ladder, hoses, clamps, and 
hardware should be kept together and stored indoors, in a reasonably warm, dry and weatherproof location.

Before folding, it’s better to dry all parts and pool completely by lying them in the sun 
for one hour or so.(PIC.1). And then, spread some talcum powder to prevent the vinyl 
from sticking together.

FOLDING INSTRUCTION

Step1. Please fold the protrusion sides inside to gain rectangle shape.(PIC.2).
Step2. Fold each half of the rectangle to gain a smaller rectangle shape.(PIC.3).
Step3. Fold each ends backwards. (PIC.4).
Step4. Fold the rest ends together to create an ultimate rectangle one.(PIC.5).
TIPS1. Please remove air inside to make the folded pool thin and flat during each folding.
TIPS2. The original packing can be used for storage. 

PIC.1 PIC.3 PIC.4PIC.2

PIC.5

PART6-WINTERISING AND LONG-TERM STORAGE
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PART7-IN-SEASON POOL 
MAINTENANCE AND WATER CARE

This product is designed to be storable, seasonal pools. If you live in a temperate area in  which the pool will not be in use 
year-round, it is STRONGLY RECOMMENDED that you drain your pool, clean and dry it thoroughly, and store it in a protected 
area for the off-season. This will help extend the life of your pool and prevent a safety hazard from developing while the pool is 
not in use. During the season of use of the pool kit, the filtration system (if applicable) must be put into service each day, long 
enough to ensure  at least a complete renewal of the volum of water.

In order to keep your pool water clean and hygienic all season long please closely adheres to the follow-
ing guidelines:
1. The proper and consistent use of basic pool chemicals are required to maintain the proper pH balance in your pool water. 
Furthermore, the application of chemicals will help prevent the growth of harmful bacteria or algae in your pool, and assist your 
filter-pump in keeping your water crystal clear. Chemicals that your pool may require include but are not limited to:
1) Tabular, Granular, or Liquid Chlorine: Disinfects pool water and inhibits algae growth.
2) PH Adjusting Chemicals: These are used to correct PH level and make water more or less acidic.
3) Algaecides: These chemicals are formulated to remove algae.
4) “Shock” (Super chlorinator): Eliminates certain organic and other combination compounds that can affect water clarity.
In order to obtain specific details on the use of chemicals, please consult a local pool supply retailer and provide them with 
the volume of water in your specific pool, and if desired, a sample of your pool water. This will enable them to properly instruct 
you on: 1) which chemicals to purchase, 2) what quantities of chemicals to purchase, and 3) how to use specific chemicals 
safely and effectively.

2. Never let chlorine come into direct contact with the pool liner until it has completely dissolved. This means that granular or 
tabulated chlorine is first dissolved in a bucket of water before applying to pool water, and likewise, liquid chlorine is slowly and 
evenly poured into pool water from various locations around perimeter of pool.
DANGER: NEVER add water to chemicals. INSTEAD, always add chemicals to water. Also, never mix separate chemicals 
together, rather, add chemicals to the pool separately and allow them to circulate throughout the pool before adding additional 
types of chemicals.

3.We recommend that you purchase a test kit, and frequently test your pool water to make sure that your PH balance and 
chlorine levels are optimal. Your local pool supply retailer can provide information on purchasing and using a test kit that is 
most suitable for your needs. NOTE: Excessive chlorine levels or low (acidic) pH levels can damage your pool liner, so please 
take corrective action as soon as possible if testing reveals either condition.
The tasks of removing larger debris from your pool and keeping the inside of the pool liner clean are simplified by using a 
Prompt Set Pool Maintenance Kit, which includes a leaf skimmer and garden hose powered vacuum. Maintenance Kits are 
included as a bonus feature in larger pool systems, and can also be purchased separately as an accessory.Please contact 

WARNING: If applicable, the filter pump included with your pool is designed to remove dirt and 
other small particles from your pool water. However, to maintain pool water that is perfectly clear, algae 
free, and safe from harmful bacteria, it is VERY IMPORTANT TO ENGAGE IN A CONSISTENT REGIMEN 
OF CHEMICAL TREATMENT. Contact your local pool supply retailer for guidance on the safe and effec-
tive use of chlorine, shock, algaecide and other such chemicals.

WARNING:To avoid skin and eye irritation or even injury to bathers, never add chemicals to the 
pool while it is occupied. Never add any chemicals or substances to your pool if you cannot verify the 
exact quantity or type to add to the water. Consult a pool supply retailer for specific instructions and 
guidelines concerning the use of chemicals in your pool.

WARNING: It is highly recommended that pool owners frequently test their pool water to ensure 
that the pH and chlorine concentration in the water is optimal for safe and enjoyable bathing throughout 
the season. Please consult your pool supply retailer to find a suitable testing kit and instructions on its 
use.

WARNING: Non-respect of the maintenance rules may result in serious hazards for health and 
especially for the children.
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PART7-IN-SEASON POOL 
MAINTENANCE AND WATER CARE

your local after sale service center if you want to get advice on any repair during the life of the pool kit.
4. If applicable, check your filter-pump cartridge every two weeks (or more frequently during periods of heavy usage) to verify 
whether it needs to be cleaned or replaced. If your cartridge is no longer white in color, attempt to spray it clean with a strong 
blast of water from your garden hose. If your cartridge cannot be cleaned in this manner, the cartridge must be replaced. Failure 
to frequently clean and/or replace your cartridges will affect the effectiveness of your filter pump and could shorten its useful life.

5. If your pool system included a cover, try to keep your pool covered at all times when not in use. This will help keep the wind 
and other elements from depositing dirt and debris in your pool, and will also prevent excess rainwater from overfilling your pool.

6. Remind your family and friends to always hose or rinse off any dirt or tanning oil from their hands, feet, and body prior to 
entering the pool.

7. It’s necessary to monitor the bolts and hardware of the pool (eg. rust stain) when possible.

8. Once your pool has been filled with water for the season, take note if your pool becomes overfilled due to rainwater or ac-
cidental overfill. If this should occur, it is important to drain or bale out the excess water as soon as possible. If it is an inflatable 
ring pool, the water level should never be higher than the bottom edge of the inflatable ring.

PART8-TROUBLE SHOOTING
Repair Patch Instructions
(Small pinhole and small puncture leaks can be repaired with the included repair patch)
a)  Locate the leak place. 
b)  Deflate the air.
c)  Clean the area surrounding the leakage and wipe up all water from the surface. 
d)  Take out the repair patch, cut it into required shape and size, which should be larger than the leaking area, put the 
patch on leaking area and press tightly. 
e)  Wait 30 minutes for open-air drying of the repaired position.
If the damage is too big, we recommend using a Silicone or rubber based glue for repair. 

Repair Glue Instructions
1  Locate the leak place. 
2  Deflate（if necessary）,and drain thoroughly
3  Clean the area surrounding the leakage and wipe up all water from the surface. 
4  Thoroughly clean the area surrounding the leak .Cut a piece of repair material in round shape, which should be 
larger than the damaged area. 
5  Gluing (need to purchase adhesive separately) one side of the material patch to the repair area. Please notice the 
material patch need to be applied glue evenly.
6  Put the patch on the damaged area and press tightly. Wait 12 hours for drying. After patch has dried, apply glue 
around the edges for a complete seal (dry 4 hours) swimming pool storage.
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PART9-LIMITED WARRANTY
If any of the components have been consumer-replaced, damaged, or misused, the corresponding warranty on those compo-
nents is invalidated. In this situation, you will be advised of the cost of replacement parts and processing instructions.
If a verifiable manufacturing defect is found during the relevant time period, we agree to repair or replace at its option any 
product under warranty provided proper proof of purchase is presented.
This limited warranty is not valid if the product is used for commercial purposes, or if the damage is caused by an accident, an 
act of God, consumer misuse, neglect or abuse, vandalism, improper use of chemicals, exposure to extreme weather condi-
tions or negligence during product set up or disassembly.
We cannot be held responsible for the cost of installation, labor, or transportation expenses incurred due to the replacement of 
defective parts. This limited warranty, furthermore, does not cover any unauthorized alterations to the product.

PART8-TROUBLE SHOOTING
PROBLEM DESCRIPTION CAUSE REMEDY
COLORED 

WATER
• Water turns blue, brown, or black 
when first treated with chlorine.

• The chlorine is oxidizing minerals 
in your water. This commonly occurs 
with water from different sources.

• Adjust pH to recommended level.
• Run filter until water is clear.
• Regularly clean cartridge.

PARTICALS 
SUSPENDED 

IN WATER
• Water looks “milky” or cloudy.

• “Hard Water” caused by an elevat-
ed pH.
• Chlorination is inadequate.
• Foreign debris in water.
• Bathers are not cleaning their feet 
prior to entering pool.

• Adjust pH. Check with a swimming 
pool supply retailer for correct water 
treatment.
• Ensure proper chlorine level.
• Clean or replace your filter.
• Spray off dirt with a high-pressure 
hose before entry.

PERSISTENT 
LOW WATER 

LEVEL
• Pool appears to be losing water on 
a daily basis.

• Tear or hole in pool liner.
• Tear or hole in a filter pump hose.
• Hose clamps are too loose.
• Evaporation from high summer 
temperatures.

• Locate damage and repair with the 
included patch kit.
• Repair or replace hoses.
• Tighten all hose clamps.
• Keep pool covered when not in 
use.

ALGAE

• Water has greenish tint.
• Green, brown or black spots 
appear on pool liner.
• Pool bottom is slippery and/or an 
unpleasant odor is present.

• Algae is present.

• Apply “shock” treatment (super-
chlorinator). Check pH and adjust to 
an appropriate level per your local 
pool supply retailer.
• Vacuum or lightly scrub pool liner.
• Test water often to maintain proper 
chlorine levels.

POOL 
WATER 
IS COOL

• Water is not warming to a comfort-
able swimming temperature.

• Pool was set up in an excessively 
shady or tree lined area.
• Heat is escaping from pool water.

• Relocate pool to a more open 
location where it can get maximum 
exposure to sunlight during peak 
daylight hours.
• Keep your pool covered whenever 
it is not in use.

Deformation 
from frame Did not fill with water to water level Suggest continue to fill with water to 

water level
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ВАЖНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
ПЕРЕД УСТАНОВКОЙ И ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ ДАННОГО ИЗДЕЛИЯ ВНИМАТЕЛЬНО 
ОЗНАКОМЬТЕСЬ СО ВСЕМИ ПРИВЕДЕННЫМИ УКАЗАНИЯМИ И СЛЕДУЙТЕ ИМ!  

ПРЯМОУГОЛЬНЫЙ РАМНЫЙ 
БАССЕЙН

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
ДЛЯ СЛЕДУЮЩИХ РАЗМЕРОВ:

-13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm)
   -18’ x 8.2’ x 39.5”(5.4m x 2.5m x 1.0m)

    -18’ x 10’ x 48”(5.49m x 3.05m x 1.22m)

1

СТОП!

НЕ ВОЗВРАЩАЙТЕ ИЗДЕЛИЕ В МАГАЗИН

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Рисунки приведены с целью иллюстрации. Изображение фактического изделия может отличаться. Масштаб не соблюден.
Подробная информация о модели продукта и его размерах приведена в конце данного руководства!

SHANGHAI JILONG SPORT AND LEISURE PRODUCTS CO., LTD
2555 XiuPu Road, Pudong Area,Shanghai,China.
www.avenli.com
JIANGSU JILONG SPORT AND LEISURE PRODUCTS CO., LTD  
NO.1 Industrial Area South Zhongchen Road Zhongyang Town,Suqian,Jiangsu,China
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ЧАСТЬ 1 – УКАЗАНИЯ ПО МЕРАМ БЕЗОПАСНОСТИ

Меры безопасности для не умеющих плавать 
1) Постоянное, активное и неусыпное наблюдение за начинающими и не умеющими плавать со стороны компетентных 
взрослых (помните, что самый высокий риск утонуть у детей младше пяти лет); 
2) При использовании бассейна всегда выбирайте подготовленного взрослого для наблюдения; 

                     3) При пользовании бассейном начинающие и не умеющие плавать всегда должны надевать средства 
                     безопасности на воде; 
4) Если бассейн не используется или не находится под наблюдением, извлеките из него все игрушки и прочие предметы, 
которые могут привлечь внимание детей к бассейну. 
Средства безопасности 
1) Для предотвращения доступа к плавательному бассейну посторонних лиц рекомендуется устанавливать ограждение (а 
также защитить все двери и окна, при необходимости); 
2) Ограждения, покрытие бассейна, сигнализация на бассейне и аналогичные способы защиты полезны, но они не могут 
заменить постоянное и компетентное наблюдение со стороны взрослых. 
Страховочные средства
1) Рекомендуется хранить у бассейна спасательные средства (например, спасательный круг); 
2) Рядом с бассейном следует иметь рабочий телефон и список номеров спасательных служб.
Безопасное пользование бассейном 
1) Поощряйте желание всех пользователей, а особенно детей, научиться плавать; 
2) Изучите основы оказания первой помощи (приемы искусственного дыхания) и постоянно обновляйте эти знания. Эти 
знания могут помочь спасти людей в критической обстановке; 
3) Проинструктируйте пользователей бассейна, включая детей, о действиях в экстренных случаях; 

Перед установкой и использованием данного плавательного бассейна внимательно 
прочтите, запомните и следуйте всем указаниям, приведенным в данном руководстве 
пользователя. Данные предупреждения, инструкции и указания по мерам 
предосторожности позволят избежать многих опасностей при отдыхе на воде, 
однако, они не могут включать все возможные риски и опасности. Отдыхая на воде, 
постоянно соблюдайте осторожность, руководствуйтесь здравым смыслом и будьте 
осмотрительны. Сохраните данную информацию для использования в дальнейшем.

4) Не ныряйте на мелководье. Это может привести к тяжкому телесному повреждению или смерти; 
5) Не пользуйтесь бассейном после употребления алкоголя или медицинских препаратов, которые могут ослабить ваши 
способности к безопасному пользованию бассейном; 
6) При использовании покрытия для бассейна, перед входом в бассейн снимите его полностью с водной поверхности; 
7) Обеспечьте защиту пользователей от заболеваний, связанных с водой, обрабатывая воду в бассейне соответствующим 
образом и соблюдая гигиенические требования. Прочтите указания по обработке воды в руководстве пользователя; 
8) Храните химикаты (средства для обработки воды, чистящие и дезинфицирующие препараты) в недоступном для детей месте. 
9) Используйте указатели, как описано ниже; 
10) Переносные стремянки следует укладывать на горизонтальной поверхности. 
11) Предупреждение! Незаполненный бассейн на открытом пространстве может представлять непредсказуемые 
опасности. 
        ВНИМАНИЕ! Установку и сборку должны производить только взрослые.
     ВНИМАНИЕ! Для безопасной эксплуатации данного комплекта плавательного бассейна прочтите и следуйте всем 
указаниям по его использованию и обслуживанию. Несоблюдение инструкций по эксплуатации и обслуживанию может 
привести к тяжким телесным повреждениям, особенно это касается детей.
       ВНИМАНИЕ! Для применения только вне помещений.
       ВНИМАНИЕ! Существует опасность утонуть. Дети могут утонуть в очень небольшом количестве воды.
       ВНИМАНИЕ! Для предотвращения доступа к плавательному бассейну посторонних лиц рекомендуется устанавливать 
ограждение. 

                       ВНИМАНИЕ! При нахождении в воде дети должны находиться под постоянным наблюдением.

                       ВНИМАНИЕ! Не допускайте ныряния в бассейн.

Данный знак безопасности должен быть размещен в пределах видимости, в пределах 2 м от бассейна. В качестве 
альтернативы вы можете приобрести клей на виниловой основе (не входит в комплект), чтобы приклеить знак к стене 
бассейна рядом с точкой входа и выхода, обеспечивая его видимость всем пользователям которые приближаются к 
бассейну.
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ЧАСТЬ 2 – ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ ЧАСТЬ 2 – ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ

13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm)

НОМЕР НАИМЕНОВАНИЕ КОЛ-ВО СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

1 Горизонтальная балка A 2 393298

2 Горизонтальная балка В 2 393299

3 Горизонтальная балка C 2 393300

4 Горизонтальная балка  D 4 393301

5 Горизонтальная балка  E 2 393302

6 Г-образная труба 4 393303

7 U-образная труба 12 393304

8 Пластиковый пружинящий штифт 24 393089

9 U-образное трубное соединение 24 393091

10 Пробка 2 290311

11 Пружинная стяжка 2 290312

12 Крышка сливного клапана 1 290367

13 Штуцер сливного клапана 1 290365

14 Вкладыш бассейна 1 393294

Перед сборкой бассейна ознакомьтесь с расположением и комплектностью всех деталей, 
использующихся при сборке:
ПРИМЕЧАНИЕ. Рисунок приведен только для иллюстрации. Фактический продукт может 
отличаться. Без соблюдения масштаба.

Модель Размер Вместимость воды Насос Лестница

17823XX 13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm) 7020L(1854GAL) √ √

-13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm)

XX : DE/EU/GB/FR/IL/CH/BR/RU
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ЧАСТЬ 2 – ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ ЧАСТЬ 2 – ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ

18’ x 8.2’ x 39.5”(5.4m x 2.5m x 1.0m)

17824 XX 12018XX

НОМЕР НАИМЕНОВАНИЕ КОЛ-ВО СЕРИЙНЫЙ НОМЕР КОЛ-ВО СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

1 Горизонтальная балка A 4 393305 4 393305

2 Горизонтальная балка В 6 393306 6 393306

3 Горизонтальная балка C 4 393307 4 393307

4 Г-образная труба 4 393308 4 393308

5 U-образная труба 14 393304 14 393304

6 Пластиковый пружинящий штифт 28 393089 28 393089

7 U-образное трубное соединение 28 393091 28 393091

8 Пробка 2 290311 2 290311

9 Пружинная стяжка 2 290312 2 290312

10 Крышка сливного клапана 1 290367 1 290367

11 Штуцер сливного клапана 1 290365 1 290365

12 Вкладыш бассейна 1 393295 1 393383

Перед сборкой бассейна ознакомьтесь с расположением и комплектностью всех деталей, 
использующихся при сборке:
ПРИМЕЧАНИЕ. Рисунок приведен только для иллюстрации. Фактический продукт может 
отличаться. Без соблюдения масштаба.

Модель Размер Вместимость воды Насос Лестница

17824XX 18’ x 8.2’ x 39.5”(5.4m x 2.5m x 1.0m) 11060L(2922GAL) √ √

12018XX 18’ x 8.2’ x 39.5”(5.4m x 2.5m x 1.0m) 11060L(2922GAL) √ √

-18’ x 8.2’ x 39.5”(5.4m x 2.5m x 1.0m)

XX : DE/EU/GB/FR/IL/CH/BR/RU

XX : DE/EU/GB/FR/IL/CH/BR/RU
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ЧАСТЬ 2 – ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ ЧАСТЬ 2 – ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ

18'x10'x48"(5.49mx3.05mx1.22m)

НОМЕР НАИМЕНОВАНИЕ КОЛ-ВО СЕРИЙНЫЙ НОМЕР КОЛ-ВО СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

1 Горизонтальная балка A 4 393084 4 393084

2 Горизонтальная балка В 4 393085 4 393085

3 Горизонтальная балка C 4 393086 4 393086

4 Г-образная труба 4 393088 4 393088

5 U-образная труба 12 393087 12 393087

6 Пластиковый пружинящий штифт 24 393089 24 393089

7 U-образное трубное соединение 24 393091 24 393091

8 Пружинная стяжка 2 290368 2 290368

9 Крышка сливного клапана 1 290367 1 290367

10 Штуцер сливного клапана 1 290365 1 290365

11 Вкладыш бассейна 1 393083 1 393153

Цвет СЕРЫЙ СЕРЫЙ

-18'x10'x48"(5.49mx3.05mx1.22m)

Перед сборкой бассейна ознакомьтесь с расположением и комплектностью всех деталей, 
использующихся при сборке:
ПРИМЕЧАНИЕ. Рисунок приведен только для иллюстрации. Фактический продукт может 
отличаться. Без соблюдения масштаба.

Модель Размер Вместимость воды Насос Лестница

17728XX 18’ x 10’ x 48”
(5.49m x 3.05m x 1.22m) 15120L(4000GAL) √ √

17728-1XX 18’ x 10’ x 48”
(5.49m x 3.05m x 1.22m) 15120L(4000GAL) √ √

XX : DE/EU/GB/FR/IL/CH/BR/RU
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ЧАСТЬ 2 – ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ ЧАСТЬ 2 – ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ

13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm)

НОМЕР НАИМЕНОВАНИЕ КОЛ-ВО СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

1 Горизонтальная балка A 2 393415

2 Горизонтальная балка В 2 393416

3 Горизонтальная балка C 2 393417

4 Горизонтальная балка  D 2 393418

5 Горизонтальная балка  E 2 393419

6 Г-образная труба 4 393303

7 U-образная труба 10 393410

8 L-образная трубка 8 393414

9 Пластиковый пружинный штифт 6 393411

10 U-образное трубное соединение 20 393413

11 Пластиковый пружинный штифт 
(U-образная трубка) 20 393412

12 Пробка 2 290311

13 Крышка сливного клапана 1 290367

14 Штуцер сливного клапана 1 290365

15 Вкладыш бассейна 1 393409

Перед сборкой бассейна ознакомьтесь с расположением и комплектностью всех деталей, 
использующихся при сборке:
ПРИМЕЧАНИЕ. Рисунок приведен только для иллюстрации. Фактический продукт может 
отличаться. Без соблюдения масштаба.

Модель Размер Вместимость воды Насос Лестница

12017XX 13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm) 7020L(1854GAL) √ √

12017 13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm) 7020L(1854GAL) × ×

-13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm)

XX : DE/EU/GB/FR/IL/CH/BR/RU
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Бассейны, установленные на неровных поверхностях, 
подвержены утечке, нарушению формы или обрушению, что может привести к 
ущербу для вашей собственности или к травмам людей, находящихся в бассейне 
или вблизи него! 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! В процессе установки не используйте песок. Выбранное 
для установки место не подходит, если на нем требуется использовать средства для 
выравнивания. НЕСОБЛЮДЕНИЕ ЭТОГО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К 
ТЯЖЕЛОЙ ТРАВМЕ.

ОСТОРОЖНО! Выбирайте место для установки очень тщательно, поскольку 
трава газона и другая растительность под прокладкой на грунт (если прилагается) 
погибнет. Кроме того, старайтесь не использовать прокладку на грунт (если 
прилагается) на тех участках, где произрастают быстрорастущие и активные виды 
растений, поскольку они могут прорасти сквозь прокладку.

ОСТОРОЖНО! Для бассейна необходимо выделить розетку питания 110 
или 230 В переменного тока, защищенную устройством защитного отключения 
(УЗО). Бассейн должен устанавливаться не ближе 2 метров  к источнику питания, 
но не дальше, чем позволяет длина шнура фильтрующего насоса. Ни при каких 
обстоятельствах не допускается использование удлинителей для подключения на 
большем расстоянии.

ЧАСТЬ 3 – ВЫБОР МЕСТА ДЛЯ УСТАНОВКИ

ПРЕЖДЕ чем заполнять бассейн водой, абсолютно необходимо выбрать 
подходящее место для его установки. Выбирайте место для установки, 
которое строго соответствует следующим указаниям:

Указание 1. Участок должен быть твердым и плоским (никаких ям или выступов грунта) и строго 
горизонтальным, уклон не должен превышать 3° в любой точке выбранного участка. 
Указание 2. Удостоверьтесь, что на участке, который выбран для установки бассейна, нет палок, камней, 
острых объектов и других посторонних предметов.
Указание 3. Участок не должен находиться непосредственно под линией электропередачи или под 
деревьями. Кроме того, удостоверьтесь, что под выбранным участком не проходят подземные трубы, линии 
питания или кабели, либо другие коммуникации. 
Указание 4. Если в комплект бассейна входит подкладка на грунт, ее настоятельно рекомендуется 
использовать. Подкладка на грунт поможет защитить поверхность бассейна от растущей травы, острых 
предметов и мусора. 
Указание 5. По возможности выбирайте для бассейна открытое и солнечное место. Это способствует 
согреванию воды в бассейне.

+3°

Bumpy,Sloping Ground-INCORRECT
Flat,Level Ground-CORRECTПлоская, горизонтальная 

поверхность – ПРАВИЛЬНО

Неровная поверхность, уклон – 
НЕПРАВИЛЬНО

ШАГ 4. СБОРКА ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ БАЛКИ 

ШАГ 3. УСТАНОВКА U-ОБРАЗНЫХ ТРУБ 

Пропустите соединенные балки через рукав, отверстия в балках должны быть направлены наружу. 

Проденьте каждую U-образную трубу через 
нижний соединительный пояс.

1. Вставьте пластиковый пружинный штифт 
в U-образную трубку.Для правильной 
установки необходимо, чтобы фиксаторы 
пластикового пружинного штифта вошли в 
отверстия на краю U-образной трубки.
2. Установите U-образный соединитель 
на U-образную трубу. Фиксация штифтов 
на краях U-образной трубы в отверстиях 
U-образного соединителя указывает на 
правильную установку.

ЧАСТЬ 4 – УСТАНОВКА БАССЕЙНА
ВАЖНО: Не начинайте установку, если отсутствуют какие-либо детали. Для получения информации о запчастях 
звоните по телефону отдела обслуживания потребителей в вашем регионе.
Число человек, необходимое для установки: не менее 2 взрослых людей.
Общее время установки, за исключением времени подготовки места установки и заполнения водой: 45 минут

БАЛКА A БАЛКА B БАЛКА C 
Для бассейнов размером 18’ x 8.2’ x 39.5”/ 18’ x 10’ x 48” соединение балок производится в порядке A-B-C

Для рукава длинной стороны бассейна: 

Шаг 1. ПРОВЕРКА НАЛИЧИЯ ВСЕХ ДЕТАЛЕЙ. 
Извлеките все детали из картонной упаковки и расположите их на земле в месте сборки. Проверьте наличие 
каждой детали по «ПЕРЕЧНЮ ДЕТАЛЕЙ». Убедитесь в наличии всех деталей, необходимых для сборки. 

Шаг 2. УСТАНОВКА КРЫШЕК И ПРОБОК СЛИВНЫХ КЛАПАНОВ
Удостоверьтесь, что внешняя пробка сливного отверстия вставлена, наружный сливной колпачок плотно завернут. Вставьте 
пробки в соединительные отверстия. (Внешние пробки сливного отверстия различаются в зависимости от размера 
бассейна.)

ПРОБКА Внешняя пробка сливного 
отверстия A

Внешняя пробка сливного 
отверстия BКрышка сливного клапана

БАЛКА E БАЛКА D БАЛКА C 
Для бассейнов размером 13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm) соединение балок производится в порядке E-D-C

1 2
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Пропустите соединенные балки через рукав, отверстия в балках должны быть направлены наружу.  

ЧАСТЬ 4 – УСТАНОВКА БАССЕЙНА  

ШАГ 5. СБОРКА ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ БАЛКИ И Г-ОБРАЗНОЙ ТРУБЫ 

Концы Г-образной трубы вставьте в примыкающие горизонтальные трубки.  

ШАГ 6. СБОРКА ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ БАЛКИ И U-ОБРАЗНЫХ ТРУБ 

В отверстия на горизонтальной балке вставьте U-образные соединители. Они должны быть вставлены полностью.  

ЧАСТЬ 5 – ЗАПОЛНЕНИЕ БАССЕЙНА ВОДОЙ  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не оставляйте бассейн без присмотра в процессе заполнения его 
водой.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Если перед заполнением водой или в начале заполнения возле 
одной из сторон бассейна соберется вода слоем высотой 2–5 см (от 1 до 2 дюймов), это означает, что 
бассейн стоит недостаточно ровно и должен быть выровнен! Необходимо вытащить сливную пробку, 
полностью спустить воду, полностью разобрать бассейн, переместить его на ровную поверхность и 
повторно собрать его согласно приведенным указаниям. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ЗАПРЕЩАЕТСЯ ДОПУСКАТЬ ПЕРЕПОЛНЕНИЯ, поскольку это может 
привести к обрушению бассейна. Если идут сильные дожди, может потребоваться слить некоторое 
количество воды из бассейна, чтобы не допустить переполнения.

1. Убедитесь, что сливной фитинг надежно закрыть 
пробкой, а крышка находится на месте. Начните 
заполнять бассейн водой. После заполнения дна 
бассейна водой на уровне 2–3 см (1 дюйм) остановить 
заполнение и разгладьте складки на дне бассейна. 
Пропустите внешнюю стенку через верхнюю кромку по 
периметру вокруг дна бассейна, чтобы он заполнялся 
равномерно. 
 
2. Продолжайте заполнять бассейн До уровень воды.

Для рукава короткой стороны бассейна: 

БАЛКА A БАЛКА C
Для бассейнов размером  13’ x 6.5’ x 39”/ 18’ x 10’ x 48” соединение балок производится в порядке A-C

БАЛКА A БАЛКА B 
Для бассейнов размером  13’ x 6.5’ x 39”(4.0m x 2.0m x 99cm) соединение балок производится в порядке A-B
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ИНСТРУКЦИЯ ПО СКЛАДЫВАНИЮ

РИС. 1 РИС. 3 РИС. 4РИС. 2

РИС. 5

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не позволяйте детям перегибаться и приближать лицо к вы-
пускному отверстию во время слива. Поток воды может смыть ребенка.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Бассейн должен храниться в прохладном и сухом месте, без 
острых предметов. На бассейн не следует класть тяжелые предметы, иначе это может по-
вредить бассейн.

Шаг 1. Если имеется фильтрующий насос, удостоверьтесь, что источник электропитания фильтрующего 
насоса отключен.
Шаг 2. Удостоверьтесь, что сливная пробка плотно вставлена изнутри бассейна.
Шаг 3. Подсоедините садовый шланг к разъему сливного клапана и поместите другой конец шланга в то 
место, куда вода может безопасно стекать, такому как ливневая канализация или уличная канава. Имейте в 
виду, что, поскольку вода всегда находит самый нижний уровень, конец шланга должен быть ниже по уровню, 
чем бассейн, до самого его опорожнения.
Шаг 4. Если имеется фильтрующий насос, вставьте пробки в заливную и сливную арматуру изнутри бассейна, 
а затем отсоедините шланги фильтрующего насоса.
Шаг 5. Подсоедините разъем сливного клапана к сливному выпуску, повернув разъем по часовой стрелке.
Шаг 6. Откройте сливную пробку изнутри бассейна, вода сразу же начнет вытекать.
Шаг 7. По окончании отсоедините шланг и разъем сливного клапана.
Шаг 8. Замените сливную пробку внутри бассейна.
Шаг 9. Перед складыванием бассейна удостоверьтесь, что стенки бассейна полностью сухие. Оставьте 
бассейн на солнце несколько часов, это упростит и ускорить процесс сушки и сделает проще сворачивание 
бассейна. (Не пытайтесь складывать или сматывать бассейн, если он не полностью высох, поскольку это может 
привести к появлению плесени или грибка при хранении бассейна.)
Шаг 10. Имейте в виду, что надлежащее хранение бассейна во внесезонное время (особенно зимой) защитит 
ваши вложения в его покупку. Когда вся вода слита, а бассейн высушен, его следует аккуратно сложить и 
обмотать прокладкой на грунт (если имеется) или другим защитным материалом типа брезента. Бассейн 
и все его принадлежности, такие как насос, крышка, прокладка на грунт, лестница, шланги, зажимы и другое 
оборудование должны храниться вместе и внутри помещения, достаточно теплого, сухого и защищенного от 
погодных осадков.

Перед складыванием лучше полностью просушить все детали и сам бассейн, оставив их под 
солнцем на час или около того (рис. 1.). Затем посыпьте виниловые компоненты небольшим 
количеством талька, чтобы не допустить их слипание.
Шаг 1. Сложите выступающие стороны внутрь, чтобы получить сверток прямоугольной формы (рис. 2).

Шаг 2. Сложите каждую половину прямоугольного свертка, чтобы получить прямоугольник меньшего размера (рис. 3).

Шаг 3. Сложите каждый конец в обратном направлении (рис. 4).

Шаг 4. Сложите оставшиеся концы вместе, чтобы получить равносторонний прямоугольник (рис. 5).

Совет 1. Удаляйте воздух изнутри свертка при каждом складывании, чтобы бассейн в сложенном состоянии был 
тонким.

Совет 2. Хранить бассейн можно в первоначальной упаковке. 

ЧАСТЬ 6 – УТЕПЛЕНИЕ И ДОЛГОВРЕМЕННОЕ ХРАНЕНИЕ
ЧАСТЬ 7 – CЕЗОННОЕ 

ОБСЛУЖИВАНИЕ БАССЕЙНА И УХОД ЗА ВОДОЙ

Данный бассейн предназначен для сезонного использования и хранения. Если вы проживаете в районе с уме-
ренным климатом, при котором бассейн не будет использоваться круглогодично, НАСТОЯТЕЛЬНО РЕКОМЕН-
ДУЕТСЯ по окончании теплого сезона слить воду из бассейна, тщательно его очистить, высушить и хранить в 
защищенном месте. Это позволит продлить срок службы вашего бассейна и предотвратить его повреждение 
в то время, когда он не используется.На протяжении всего сезона использования бассейна фильтрационная 
система (если прилагается) должна включаться каждый день на срок, достаточный как минимум для полного 
обновления всего объема воды.

Для того чтобы поддерживать чистоту и гигиеничность воды на протяжении всего сезона, 
соблюдайте следующие указания:
1. Правильно и регулярно используйте необходимые основные химические препараты для бассейнов, позволя-
ющие поддерживать в воде надлежащий уровень рН. Кроме того, применение химических препаратов поможет 
предотвратить размножение болезнетворных бактерий или водорослей в бассейне и повысит эффективность 
очистки воды фильтрующим насосом. Для ухода за бассейном можно использовать, в том числе, следующие 
химические препараты:
1) Хлор в таблетках, гранулах или в виде жидкости: Дезинфицирует воду бассейна и замедляет рост водоро-
слей.
2) Химикалии, регулирующие уровень pH: Используются для корректировки уровня рН и увеличения или умень-
шения кислотности воды
3) Противоводорослевые: Эти препараты предназначены для борьбы с водорослями.
4) «Шок» (Суперхлор): Удаляет некоторые органические составляющие и другие сочетания загрязнений, кото-
рые влияют на прозрачность воды.
Для того чтобы выяснить подробности использования конкретных химических препаратов, проконсультируй-
тесь с местным поставщиком, сообщив ему объем воды в вашем бассейне, и, если потребуется, предоставьте 
образец воды. Это позволит ему правильно проинструктировать вас: 1) какие химические препараты приобре-
сти, 2) какое количество химических препаратов приобрести и 3) как эффективно и безопасно использовать 
конкретные химические препараты.

2. Не допускайте прямого контакта хлора со стенкой бассейна до тех пор, пока он полностью не растворится. 
Это означает, что хлор в гранулах или таблетках сначала нужно растворить в ведре воды, а затем вылить его 
в бассейн, а жидкий хлор медленно и равномерно выливать в воду бассейна в различных точках по периметру 
бассейна.
ОПАСНО! ЗАПРЕЩАЕТСЯ добавлять воду в химические препараты. НАОБОРОТ, добавляйте химические пре-
параты в воду. Также запрещается смешивать разные химические препараты, добавляемые в воду. Добавляйте 
их в воду по очереди после растворения предыдущего препарата.

3. Рекомендуется приобрести проверочный набор и регулярно проверять воду в бассейне, чтобы убедиться, что 
баланс рН и уровень хлора оптимальны. Местный поставщик бассейнов может предоставить вам информацию 
о приобретении и использовании проверочного набора, который лучше всего отвечает вашим требованиям. 
ПРИМЕЧАНИЕ. Избыточный уровень хлора или низкий (кислотный) уровень рН могут повредить стенки бассей-
на, поэтому принимайте профилактические меры как можно быстрей, если при проверке было выявлено любое 
из этих условий.
Задача удаления мусора из бассейна и поддержания чистоты стенок бассейна упрощаются при использовании 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Фильтрующий насос, поставляемый с бассейном, рассчитан на удаление 
грязи и других мелких частиц из воды в бассейне (если требуется). Однако, для поддержания чистоты 
воды в бассейне, без водорослей и вредных бактерий, ОЧЕНЬ ВАЖНО РЕГУЛЯРНО ПРОВОДИТЬ 
ХИМИЧЕСКУЮ ОБРАБОТКУ. Свяжитесь с местным поставщиком для получения указаний о безопасности 
и эффективном применении хлора, ударной очистке, препаратов для борьбы с водорослями и других 
подобных химических препаратов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Во избежание раздражения кожи и глаз, или даже причинения вреда 
здоровью купающихся, не добавляйте в воду бассейна химические препараты, если в нем находятся 
люди. Не добавляйте в воду бассейна химические препараты и другие вещества, если невозможно 
отмерить точное количество или определить их тип. Относительно использования химических 
препаратов в бассейне проконсультируйтесь с местным поставщиком бассейнов и получите у него 
специальные инструкции и указания.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Владельцам бассейнов настоятельно рекомендуется на протяжении 
всего сезона регулярно проверять воду в бассейне, с целью удостовериться, что уровень рН и 
концентрация хлора в воде оптимальна для безопасного и приятного купания. Для получения 
подходящих комплектов для проверки воды и инструкций по их использованию свяжитесь с вашим 
поставщиком бассейнов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Несоблюдение правил технического обслуживания может привести к 
серьезному ущербу для здоровья, особенно у детей.
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ЧАСТЬ 7 – CЕЗОННОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ БАССЕЙНА И УХОД ЗА ВОДОЙ

комплекта для обслуживания бассейнов, который включает в себя листовой съемник пены и устройство для 
подачи вакуума в садовый шланг. Комплект для обслуживания включается как бонус в установочные комплекты 
больших бассейнов, их можно также приобрести отдельно как принадлежности.Для получения рекомендаций по 
приобретению комплекта для обслуживания необходимо обращаться в местный центр послепродажного обслу-
живания в течение всего срока службы бассейна.
4. Проверяйте картридж фильтрующего насоса каждые две недели (или чаще в периоды интенсивного исполь-
зования), чтобы выяснить, не нужна ли ему чистка или замена (при наличии). Если картридж уже потерял белый 
цвет, попытайтесь промыть его чистой водой с сильным напором из садового шланга. Если картридж таким 
способом не очищается, его следует заменить. Пренебрежение регулярной чисткой и/или заменой картриджей 
снижает эффективность работы фильтрующего насоса и может сократить его срок службы.

5. Если ваш бассейн оснащен крышкой, старайтесь держать бассейн закрытым, если он не используется. Это 
предотвратит попадание в бассейн грязи и мусора под действием ветра, а также защитит бассейн от перепол-
нения дождевой водой.

6. Напоминайте родственникам и друзьям, чтобы они смывали из шланга грязь или въевшееся масло с рук, ног 
и тела прежде, чем входить в бассейн.

7. По возможности необходимо следить, чтобы в бассейн не попадали болты или другие металлические предме-
ты (например, по наличию пятен ржавчины).

8. Когда вы заполняете бассейн водой во время сезона, обращайте внимание на то, не переполнился ли бассейн 
дождевой водой или от случайного перелива. Если это произошло, очень важно слить или вычерпать лишнюю 
воду из бассейна как можно скорее. При использовании надувного круглого бассейна уровень воды никогда не 
должен превышать нижней кромки надувного кольца.

Инструкция к ремонтной зарплате
(Небольшие проколы и протечки можно починить ремонтной зарплатой, которая идёт в комплекте)
а) Установите место протечки
б) Выпустить воздух
в) Очистите область вокруг протечки и вытрите всю влагу с поверхности
г) Возьмите рем.заплатку, отрежте от неё необходимое по форме количество, размером больше, чем область 
протечки, наложите заплатку и крепко придавите.
д) Подождите 30 минут, пока она не высохнет.
В случае прокола больших размеров для ремонта рекомендуется использование клея на основе силикона или 
резины.

Инструкция по ремонту клеем
1 Установите место протечки
2 Спустите (если необходимо) воздух и тщательно просушите
3 Очистите область вокруг протечки и вытрите всю воду с поверхности.
4 Тщательно очистите область вокруг протечки. Отрежте часть материала для ремонта в форме круга, размером 
больше, повреждённого участка.
5 Приклейте (адгезив необходимо приобрести отдельно) одну сторону заплатки на ремонтируемую область. 
Обратите внимание, что на заплатку клей необходимо наносить равномерно.
6 Наложите заплатку на поврежденный участок и крепко придавите. Подождите 12 часов пока она высохнет. 
После высыхания по краям заплатки нанесите клей для завершения изоляции (сохнет 4 часа) для хранения 
бассейна.

ЧАСТЬ 8 – РЕШЕНИЕ ПРОБЛЕМ

ЧАСТЬ 9 – ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ

В случае замены, повреждения или ненадлежащего использования любого из компонентов, соответствующая 
гарантия на данный компонент становится недействительной. В этом случае вы получите рекомендацию о сто-
имости сменных запасных частей и соответствующие инструкции.
В случае обнаружения в течение соответствующего периода подтвержденного производственного брака мы 
даем согласие на ремонт или замену (по своему усмотрению) любого изделия, находящегося на гарантии, при 
наличии соответствующих документов, подтверждающих покупку.
Настоящая гарантия не действует, если изделие используется в коммерческих целях, или если повреждение 
вызвано несчастным случаем, стихийным бедствием, нарушением правил эксплуатации, небрежным или несо-
ответствующим обращением, вандализмом, неправильным использованием химических веществ, воздействи-
ем экстремальных погодных условий или небрежностью во время сборки или разборки.
Компания не несет ответственность за расходы по установке, работы или транспортные расходы, вызванные 
заменой дефектных деталей. Настоящая ограниченная гарантия не распространяется на любые несанкциони-
рованные модификации данного изделия.

ПРОБЛЕМА ОПИСАНИЕ ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ

ОКРАШЕННАЯ 
ВОДА

• При первой обработке 
хлором вода становится синей, 
коричневой или черной.

• Хлор окисляет минералы, 
содержащиеся в воде. Это часто 
бывает с водой из различных 
источников.

• Отрегулируйте рН до рекомендованного 
уровня.
• Запустите фильтрацию до полной очистки 
воды.
• Регулярно очищайте картридж.

ВЗВЕСЬ ИЗ 
ЧАСТИЦ В 

ВОДЕ
• Вода похожа на молоко или 
облако.

• «Жесткая» вода вызывает 
увеличение pH.
• Несоответствующее хлорирование.
• Посторонний мусор в воде.
• Купающиеся не моют ноги перед 
тем, как войти в бассейн.

• Отрегулируйте pH. Проверьте, правильно ли 
поставщик воды обрабатывает воду.
• Обеспечьте надлежащий уровень хлора.
• Очистите или замените фильтр.
• Перед тем, как войти в бассейн, смойте грязь 
из шланга водой с высоким напором.

ПОСТОЯННО 
НИЗКИЙ 

УРОВЕНЬ 
ВОДЫ

• Кажется, что из бассейна 
ежедневно уходит вода.

• Разрыв или дыра в стенке бассейна.
• Разрыв или дыра в шланге 
фильтрующего насоса.
• Ослабли зажимы шлангов.
• Испарение при высокой температуре 
воздуха летом.

• Найдите повреждение и отремонтируйте с 
помощью прилагаемого ремкомплекта.
• Отремонтируйте или замените шланги.
• Затяните все хомуты шлангов.
• Если бассейн не используется, держите его 
закрытым.

ВОДОРОСЛИ

• Вода позеленела.
• На стенках бассейна появляются 
зеленые, коричневые или черные 
пятна.
• Скользкий пол бассейна или 
появился неприятный запах.

• Появились водоросли.

• Обработайте воду средством «Шок» 
(суперхлором). Проверьте pH и отрегулируйте 
надлежащий уровень согласно сведениям, 
полученным у местного поставщика воды.
• Очистите пылесосом или мягким скребком 
стенки бассейна.
• Регулярно проверяйте воду, чтобы 
поддерживать надлежащий уровень хлора.

ВОДА В 
БАССЕЙНЕ 
ХОЛОДНАЯ

• Вода не согревается до 
комфортной летней температуры.

• Бассейн установлен в тенистом или 
загороженном деревьями месте.
• Тепло уходит из воды бассейна..

• Переместите бассейн на более открытое 
место, где на него попадает максимальное 
количество солнечного света в дневные часы.
• Если бассейн не используется, держите его 
закрытым.

Деформация от 
рамы

Не заполнено водой до необходимого 
уровня 

Продолжайте заполнять водой до необходимого 
уровня

ЧАСТЬ 8 – РЕШЕНИЕ ПРОБЛЕМ


	MFP-20-GB(V1)
	MFP-20-RU(V1)

